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»Ungdoms-drøm,

ungdoms-drøm

lister som en skalk i løn

ind i pigens morgen-bøn,

hele vårens duft og følge

i dens lette strømme bølge.«




(Bjørnstj. Bjørnson.)




Baaringgaard staar i Forventningernes Tegn: det er Iste Maj, og der skal komme flere nye Folk, deriblandt en ung Underforvalter.
»Far, hvordan er den ny Forvalter?«
»Kender ham ikke, min Pige.«
»Viby siger, han er af Bondefamilie.«
»Ja, han er Søn af en Gaardmand i Elstrup, Poul Poulsen, en gammeldags, brav Mand, men — naturligvis — Venstremand; og det skal Sønnen ogsaa være, siger man.«
Der gik et let Drag af Ubehag igennem den unge Piges Sind.
»Men han skal være en forholdsvis dannet ung Mand,« vedbliver Hofjægermesteren. »Desværre vistnok en Del moderne, han skriver i hvert Fald sit Navn med v.«
»Viby siger, at han er saa dygtig.«
»Ja, det skal han være. Han har taget den udvidede Præliminær-Eksamen og har Udmærkelse som Landbrugs-Kandidat.«
»Seks og tyve Aar, mener Viby.«
»Seks syv og tyve, ja. Han har rejst meget, har i et Par Aar opholdt sig paa en Herregaard i Skotland for at sætte sig ind i moderne Landbrug.«
»Ja, det siger Viby. Saa kan jeg maaske faa ham til at hjælpe mig lidt med engelsk Udtale.«
»Det skal du ikke tænke paa, min Pige; han faar nok at gøre med Avlingen.«
Hofjægermesteren er i de sidste Dage bleven lidt foruroliget ved at høre, at der paa Egnen gaar Tale om, at den unge Forvalter er i Besiddelse af et ualmindeligt Kvindetække og skal være en ret farlig Herre for unge Piger.
»Far, maa jeg følge med Lavst til Stationen efter ham?«
»Det synes jeg ikke, du skulde, lille Madeleine. En fremmed ung Herre, som vi ikke kender det mindste til —.«
»Jeg vilde saa forfærdelig gerne lidt ud. Jeg kommer jo næsten aldrig uden for en Dør.«
Det svarer han ikke noget til.
»Jeg kan jo sidde paa Bukken hos Lavst, baade hen og hjem.«
Han slaar det hen med en Lyd, der af Datteren opfattes som et halvgnavent »Jaja«.
Et Øjeblik efter tager den gamle Herre til Fods Vejen ud imod sin fjernt liggende Skov, »Paradiset«, for at rode en Stund i en nylig udgravet Kæmpehøj.
Som den højtagtede Videnskabsmand og almenagtede Godsherre, han er, fører han sin høje, magre Person med stiv Værdighed, men hilser dog venlig paa enhver, han møder, selv paa den fattigste Brændesamlerske.
Madeleine eller Magdalene, som hun helst vil kaldes (af hendes nærmeste Venner forkortes Navnet til Magda), staar og ser ud for sig i Tanker. Hun er atten Aar, endnu Barn, ikke helt udvokset, men dejlig at skue i sin unge Frodighed, for Tiden dobbelt smuk i sin klædelige Sørgedragt.
Med sin ikke synderlig velplejede højre Haand, ru af Køkken- og Havearbejde, kaster hun en af sine tykke, kulsorte Lokker fra Panden, søger derefter hen til det lange Pillespejl, hvor hun møder Synet af to store, mørke Øjne, to sorte, fyldige Øjenbryn og et Par Rækker hvide Tænder, der glinser vaadt imellem to halvaabne røde Læber. Ved en Drejning her, et Par smaa Stød hist faar hun Lokkerne til at sidde, som de skal.
Far siger spottende, at der er ikke to Ting her i Verden, der hører inderligere sammen end en ung Pige og et Spejl; ligemeget — man vil dog rigtignok gerne ha’, at ens Haar skal sidde pænt, saa Folk ikke skal sige: »Sikken en Buskenugle!«
Atter staar hun en Stund i Tanker. »Jens Peter Povlsen —.«
En Stump Dansemelodi klinger med eet for hendes indre Øre; uvilkaarlig sætter hun Armene i Siderne og giver sig til at vugge sig i de smidige Lænder.
Da foregaar der en brat Forandring ved hele hendes Person, Aasynet formørkes, og Armene falder slapt ned, hun kaster sig paa en Stol og stryger to store, varme Draaber fra sine Øjne.
Saa gaar hun hen til et af Vinduerne, ser ud i Borggaarden og falder atter i Tanker.
Der er paa Forhaand noget ved den unge Herre, der gør, at hun er helt optaget af Tanken om hans Komme: det, at han kommer ude fra Livet, kommer med noget af den store, vidunderlige Verdens Eventyrglans over sig.
»Hvad skal jeg tage paa? Det ny Foraarsstykke og den sorte Straahat —?«
Hun ser paa sit Ur. Ak, der er endnu længe til.

Husholdnings-Elev Jomfru Mariane Harder, en nydelig ung Pige i lyserød Sirtseskjole, med hvidt, blondekantet Forklæde og en lille hvid Morgenkappe over sit lyse Haar, træder ind i Værelset.
»Nej, hvor fin!« udbryder Frøkenen. »Jeg skal ogsaa ind og pynte mig lidt … aah, jeg er saa glad, jeg har faaet Lov af Far at følge med Lavst til Stationen efter ham.«
»Ham?«
»Ja, den ny Forvalter. Det ved De jo godt. Tænk Dem — en Køretur i dette dejlige Vejr!«
»Hvem der kunde følge med efter ham!« sukker Jomfruen og vender Øjnene opad.
»Jamen jeg kommer jo hjem med ham til Dem.«
Begge de unge Piger brister i Latter.
»Nej,« sukker Jomfruen paa ny, »saadan en fin Herre, der kommer udenlands fra, han ser nok ikke til den Side, hvor j e g er.«
»Sikke noget Sludder at komme med! Som om De ikke var lige saa god som han! … Hør, ved De for Resten, hvad Ingeborg har fortalt mig om ham? Nej, jeg vil alligevel ikke sige det, for det er nok ikke andet end Løgn og Snak.«
»Jeg ved godt, at Folk siger, han har været forlovet syv Gange; men det er naturligvis, som De siger, bare Løgn og Snak. Det er bare, fordi de unge Piger render efter ham, og naar de saa ikke kan faa ham, saa bliver de ondsindede og udspreder onde Rygter om ham.«
»Ja, det er nok saadan.«
»Han skal være saa køn og saa dannet, han kan tale baade Tysk og Engelsk og kan Kemi, og jeg ved ikke hvad. Der staar saa mange Stempler og udenlandske Navne paa hans store Kuffert, som kom i Gaar. Og paa en Sølvplade staar indgravet: »J. P. Povlsen Elstrup«.«

»Ja, det saa jeg … Er hans Værelse i Orden?«
»Fiks og færdigt.«
»Hør, skal vi ikke sætte et Par Blomster paa hans Skrivebord? Det vilde han vist blive glad for.«
»Det kan vi godt.«
»Tag et Par lige udsprungne Hyacinter; de vil dufte ham et sødt Velkommen i Møde.«
De to unge Piger skæmter kammeratlig videre med hinanden; de er saa gode Venner, de to.
En Stund staar de Arm i Arm og ser ud paa det kæmpemæssige Lærketræ, der pryder den omfangsrige Plads paa Midten.
»Men dog!« udbryder Frøkenen med eet. »Lavst er saamænd allerede i Gang med at smøre Vognen! Jeg maa nok ind og klæde mig om.«
Endelig kommer Øjeblikket, da en nylakeret Jagtvogn svinger hen for Døren. Frøkenen tager Plads paa Bukken hos Gaardens mangeaarige Kusk, den stive, selvfølende Jyde Lavst Olesen, og bort ruller Køretøjet.
En let Søndenvind glider i fejende Drag over Vangene og kaster syrlig Markduft op i Næserne paa de to kørende.
»Nej, hvor dejligt!« udbryder den unge Pige og slaar med Haanden en Bue ud efter al den grønne Dejlighed.
Lavst nikker. Som det sømmer sig en fornem Herregaardskusk, sidder han stiv som en ægyptisk Stenfigur og ser ligeud. Vinden tager en Gang imellem et spøgefuldt Tag i hans kvarterlange, spidst udløbende røde Kindbarter og slaar smaa glade Smæld med dem.
Da de naar op paa Sct. Knuds Bjerg, det højeste Punkt i Bakkedraget nord for Gaarden, udbryder den unge Frøken med Varme: »Aah nej dog!« og beder Lavst holde et Øjeblik. »Jeg synes, aldrig her har været saa kønt som i Dag.«
Lavst nikker.
Hun rejser sig for ret at nyde de fortryllende Udsyn: de mørke Bakkers Bølgelinier langt ude i Himmelbrynet mod Nord, den solflammende Dragstrup Sø mod Sydøst, de mange blaaslørede Smaaskove mod Syd, og Vigens dybblaa Flade med kommende og svindende Skumstriber langt ude i Vest.
»Hvor er her dog kønt!«
Lavst nikker.
Og dernede i Dalsænkningen: det kære hvide Hjem, lysende rødligt i Solen, hyggelig gemt mellem høje Skovtræer, med Danebrogs »rødhvide Dug« vajende højt paa Stang i Haven — Danebrog, som hun har hejst i Anledning af sin Slægtning og gode Ven Gartner Vibys Fødselsdag.
Det er for hende, som om en Stemning af frodig Glæde, af gennembrydende Kraft fra den hele vaagnende Natur aander hende et manende »Vær glad!« i Møde og faar alle Livsaander i hende til at skælve af Higen og Længsel.
Men ved et nyt Blik ned imod Gaarden stiger en brændende Smerte op i hende, og hun synker tilbage i Sædet med et graadkvalt Suk.
Lavst forstaar hendes Suk. For at lede hendes Tanker bort fra Sorgen tager den ellers tvære Karl til at snakke op om Vejr og Vind og faar Lejlighed til at gengive et gammelt jydsk Folkeord: »Æ Vib kommer, aa æ Stork kommer; men det er ett Sommer, før æ Kukmand kommer.«
»Nej, det er lidt køligt, hvor det blæser,« indrømmer hun og svøber sit Tæppe om sig. »Men vi maa vist skynde os lidt, Lavst.«
Toget var kommet. Paa Stentrappen ud til Holdepladsen staar med kæk Rejsning en ung mellemhøj Herre med lyst Over- og Fipskæg og gulligt Haar, der krøller let op imod Hatteskyggen. Hans ny graa Sommerklædning sidder, som den var støbt om hans ranke Person.
Han tager Hatten af: »Er det ka’ske Vognen fra Baaringgaard?« Han ved godt, at det er saa, for han kender fra sin Barndom de lange røde Barter; men man kan jo gerne spørge.
»Javel!« svarer Lavst og drejer det hvide af Øjnene om imod ham.
»Jeg er den ny Forvalter.«
»Javel!«
Den unge Frøken, der maa have følt Kulden eller Ligegyldigheden i den stive Jydes »Javel«, bøjer sig paa een Gang frem og hilser med sin varme Røst: »Velkommen, Hr. Povlsen!«
»Tak, Frøken! … Jeg formoder, at det er Frk. le Brun.«
Hun nikker. Hendes Hjerte hamrer.
»Maa jeg spørge: Ved Frøkenen, om min Rejsekuffert er kommen?«
»Ja, den kom i Gaar.«
Han kaster en lille fin Haandkuffert og et kostbart Rejsesjal ind i Vognen.
»Vil Frøkenen ikke tage Plads her ved Siden af mig?«
»Nej, jeg har lovet min Far …« Hun bliver forfjamsket. »Jeg holder saa meget af at sidde hos Kusken.«
»Jaja! Som Frøkenen vil.«
Let springer han ind i Vognen, lægger sig tilbage mod det fjedrende Ryglæn og strækker Benene fra sig. »Værsgod, Kusk!«
Vognen ruller af Sted ad en anden Vej hjemefter.
»Køn er han,« siger Frøkenen ved sig selv.

Den unge Mand sidder og kæler med Tommel- og Pegefingeren for sin Fip og faar den til at stritte kækt fremad. »Forvalter paa Baaringgaard! Flot kørende i Herskabets egen Vogn med Herrens liberiklædte Kusk!«
Han mindes fra sin Barndom en skøn Sommerdag, da han var paa Skovtur med sine Forældre og en Del Byfæller, og Toget som første Bedested valgte Baaringgaard. Det var med en sand Ærefrygt, han traadte ind paa Herregaardens Enemærker. Han husker, hvor underdanigt han havde revet Hatten af for »Herren« og »Fruen« og deres lille Datter — hende her — da de mødte dem i Haven, hvor ærbødigt han havde set op til Forvalteren, Gartneren, ja selv til Karlene og Pigerne. Mest levende husker han det overvældende Indtryk, det gjorde paa ham, da den lille hvidklædte Pige kom løbende hen til ham med en Rose: »Vi har saa mange, mange Roser, vil du ha’ den?« En Følelse af noget uendelig fint og blødt og dejligt løb kildrende igennem ham ved Synet af den lille Frøken og Indaandingen af den fine Duft, der stod ud fra hende, han blev i det Maal overvældet af Indtrykkene, at han glemte at sige Tak. Ja, det var en Dag, en Festdag af den Slags, som man ikke glemmer! Og nu i Dag, paa denne skønne Valborgsdag holder han med en Forvalters Anseelse og Myndighed sit Indtog paa den samme Gaard og vil forhaabentlig blive modtaget med ærbødig Hilsen af sine undergivne. Jojo, det er ganske pænt klaret af en forhenværende Bondedreng!
Fjernt ude i Kimingen ser han Baaringgaards Teglværk ryge. Snart ser han Gaardens høje anselige Hovedbygning … »Ah, Danebrog! Det er en Æresbevisning, jeg kan være stolt af!« Gaarden straaler med sine hvide Vægge og sit blaa Tegltag i Solen. Han husker den høje Undergrund med de store Kældervinduer, han husker de brede Midtgavle med Ure baade mod Nord og Syd, de høje Stentrapper ud til Haven og Borggaarden, den mægtige to Hundrede Aar gamle Kornlade og de mange andre Avlsbygninger. I Tanken skuer han ud over Gaardens store Hovmarker, over Mosen, Engene og Skoven fjernt ude. Kedeligt, at Gaarden er bleven en Del misrøgtet, dels paa Grund af Hofjægermesterens Svagelighed, dels fordi det Drog af en Avlsforvalter, som i mange Aar har forestaaet Avlingen, ikke har haft Spor af Begreb om nymodens Landbrug. Men Baaringgaards Jorder er gode, det ved han — Takst 20—24 — og de skal, saa sandt han lever, snart komme i Drift.
Med en ung Sjæls Kraft og Mandighed lysende ud af Aasynet sidder han og lægger Planer for sit Fremtidsvirke. Det siver og bryder i ham med Handlemod, med Arbejdsiver, med alle Haande brusende Drifter.
Under Vognens Rullen forbi Parken og Haven fanger han Glimt af den lange Dam, de høje, klippede Takstræer og de gamle mærkelige Sandstens- og Marmor-Billedstøtter, som havde gjort et saa vældigt Indtryk paa ham i hans Barndom. Ved Hovedbygningens Trappe staar nogle hvidmalede Havestole og et Bord, der i en Indfatning af stedsegrønne Træer i Baljer lyser indbydende: »Værsgod, her er Plads!«
»Prorrr!«
Vognen holder ved Trappen i Borggaarden. Forvalteren sidder stiv og strunk og venter paa, at en Tjener skal komme springende og lukke Vogndøren op; men der kommer ingen Tjener. Lidt misstemt kaster han sit Sjal fra Knæerne, lukker selv Døren op og springer ud.
Hofjægermesteren, der lige er kommen hjem fra sin Vandring, medbringende en dyrebar Flis af en Flintkile, viser sig paa Trappens øverste Trin, stiger ned og tager Forvalteren venlig i Haanden: »Velkommen!«
»Tak, Hr. Hofjægermester!«
»Aah, Far, det har været saadan en henrivende Køretur!« udbryder den glade Datter.
»Naa ja — hm!«
Jfr. Harder, der er kommen til Stede for at hjælpe den unge Herre med hans Rejsesager, staar beskedent et Stykke bag sin Husbond. Frøkenen hvisker det ene Ord »Smuk!« i Øret paa hende og farer op ad Trappen.
Forvalteren, der straks har faaet Øje paa Jomfruen, staar og stirrer paa hende.
Hofjægermesteren vender sig og lægger to Fingre paa den unge Piges Skulder: »Vil De vise Forvalteren hans Værelse, Jfr. Harder.«
Jfr. Harder ser saa god og uskyldig ud, smiler med sine troskyldige Barneøjne og nejer let.
Den unge Mand kan ikke faa Øjnene fra hendes friske, røde Læber.
Da han og den unge Pige er komne ind i hans Værelse, siger han hende mange Tak. »Jeg hørte, at Hofjægermesteren kaldte Dem Jfr. Harder — det er et ret sjældent Navn; De skulde da ikke være i Familie med en Enkefru Karlsen, født Harder, paa Frederiksberg?«
»Jo, det er min Søster.«
»Nej tænk! Hende har jeg talt mangfoldige Gange med. Hun havde et Strygeri paa Bülowsvej, da jeg studerede derinde.«
»Ja, det har hun endnu.«
»Tænk, at De er en Søster til hende! Hun er en meget smuk Dame. Jeg tænkte straks, da jeg saa Dem ude ved Vognen: Hvor den unge Pige dog ligner Fru Karlsen!«
Blussende rød staar Jomfruen og smiler forlegen.
»Aah, hvor de Blomster dufter dejligt! Det skulde da vel ikke være Dem, der har sat dem herind?«
»Jo, det vil sige … jeg …«
»Det skal De ikke blive forlegen for, det var smukt af Dem, det vil jeg ikke glemme.«
Han lader Blikket stryge rundt i Værelset. »Hvor her er rent og pænt og hyggeligt! Det er maaske ogsaa Dem, der har sat mit Værelse i Stand?«
»Ja,« kommer det sagte.
»Det taler til Ære for Deres Ordens- og Hyggesans.«
Pigen føler sig i højt Mon æret og bliver yderligere forlegen, da Forvalteren lægger sin Haand paa hendes Skulder og igen udbryder: »Det var da morsomt, at De er en Søster til Fru Karlsen! Saa er det jo næsten, som vi var gamle Kendinger.«
Helt fortumlet af Glæde nejer den unge Pige igen let og skynder sig derefter ud ad Døren.
Hun tør i sin Uskyldighed ikke tale til nogen om Forvalterens store Venlighed; det er, som om hun føler, at hun og Forvalteren maa have denne lille Hemmelighed for sig selv.

Frøken Magdalene staar inde i sit Værelse og ser paa sin Moders Billede, et stort Oljemaleri, der, omhængt med en stor sort Flors Sløjfe, staar paa et Stativ i et Hjørne af Værelset.
»Mor!« siger hun og brister igen i Graad.
Hun føler et uklart Nag af Selvbebrejdelse over, at de mange nye stærke Indtryk i Dag for en Stund har skudt Sorgen ud i en Krog af hendes Sind. Det er kun nogle Maaneder, siden lille Mor gik bort, og dog er det, som om hun allerede er ved at glemme hende.
»Nej, lille Mor, aldrig, aldrig vil jeg glemme dig! Min velsignede lille Mor!«
Men der er kommet noget nyt ind i hendes Tanke- og Følelseskreds, noget, der forvirrer og gør hende saa underlig urolig i Sindet. Hun kan ikke gøre for det. Det bølger i hende med skiftende Stemninger, der gør hende utilfreds med sig selv, og som paa samme Tid vækker nysgerrig Higen mod noget, hun aner, hun ved ikke selv hvad. Er det Trylleriet i Naturen der sætter hendes indre Liv i saa stærke Svingninger? Den krydrede Markduft —? Hun ved det ikke, hun vil ikke tænke mere paa det, hun vil bare tænke paa sin kære lille Mor.
Efter at hun ved Spejlet har rettet lidt ved sit Haar og pillet lidt ved en Sløjfe, gaar hun ind i Spisestuen for at se, om Bordet er dækket pænt til Forvalteren.

Det skønnes snart i Gaardens Drift, at en ny Mand har taget Styret. Op af Fjerene maa baade Malkepigerne og Karlene om Morgenen, Punktlighed og Orden overalt, rene Stalde og Svinestier, Opsamling af al Slags flydende Gødning, en ny Fodringsmaade med rigelig Anvendelse af Kraftfoder, rent og sundt Fyldefoder, skinnende rene Mælkekar, Anskaffelse af en ny skotsk Maskinkærne, hyppig Kastning af Sæden paa Lofterne — alt dette og meget andet bliver Udslag af den unge Forvalters Indgriben.
Første Avlsforvalter, Søren Bertelsen, et gammelt Stykke Indbo paa Baaringgaard, afholdt af alle for sin runde Skikkelighed, er alt andet end glad for sin ny Fælle. Povlsen ærgrer ham ved sine udmærkede Kundskaber, ja gør ham halvt rasende, naar han begynder at diske op med, hvad den »moderne Agrikultur« kræver og slaar om sig med Ord som Struvit Superphosphat o. 1. Gamle Bertelsen gaar og skuler, føler sig skubbet til Side, knurrer, hævner sig ved at køre omkring med sin lille uskyldige Kone, men kommer snart til det Udslag, at han gør klogest i at bide Harmen i sig, gøre en Dyd af Nødvendigheden d. v. s. gøre fælles Sag med Urostifteren og — saa godt det lader sig gøre — hykle Kundskaber og nymodens Driftighed. »Javel, javel! Det er det, jeg har stridt for i 35 Aar, det skal føres igennem! Sandt for Dyden!«
Med Godsforvalteren, Kancelliraad Mads Madsen Møller, en i et vidt Omland kendt og afholdt Mand, en djærv, højttalende Herre, var den unge Underforvalter straks kommen paa Højkant ved at blande sig i en Strid mellem nogle tyske og hjemlige Arbejdere paa Teglværket. Svulmende rød i sit Hoved men »høflig og uden Fortrydelse« bad den gamle myndige Herre den unge Mand være saa elskværdig at holde sin Næse ved sin egen Side og ikke blande sig i Sager, der ikke ragede ham. Hofjægermesteren holdt i Grunden med Forvalteren, men sagde ingenting, den unge Pige derimod røbede baade ved Ord og Optræden, at hun i denne Sag var fuldt ud paa Hr. Povlsens Side; men Kancelliraaden fejede hende til Side med en af sine store Armbevægelser: »Børn snakker ikke med her.«
Med Gaardens Karle og Knøse har den unge hidsige Forvalter heftige Sammenstød, f. Eks. naar de med Spark af Træskonæserne eller arrig Filen med Tømmerne mishandler deres Pløje- og Køreheste. Han kan ikke taale at se noget Dyr blive mishandlet, han kan blive rasende, fare løs med løftet Stok og frygtelige Skældsord mod de hjerteløse Dyrplagere.

Frøken Magdalene indtager en uvis Stilling over for den unge Mand. Køn og dygtig er han, pæn i sin Paaklædning, kæk og modig, en frisk Verdensmand i sin Optræden, men alligevel —. Hun ved ikke selv, hvordan hun har det med ham; der er noget ved hans Øjne, der gør hende halvt angst for ham, men som paa samme Tid virker dragende.
Han fortæller hende om sin vidunderlige Oplevelse med hende her i Haven, da hun var en 3—4 Aar, han selv en 11—12 Aar. »De var saa fortryllende, jeg blev saa dødelig forelsket i Dem og laa og drømte om Dem hver Nat i lang Tid.«
Hun rødmer let og smiler, men hun kan ikke huske det — —
Ak, han er for Resten saa trykket i Sindet i disse Dage, siger han; han har faaet Brev fra sin Moder, hun er ikke rask. »Det gør mig saa ondt for hende — min gamle, gode Mor — hun har været en sjælden opofrende og omsorgsfuld Mor for mig i min Barndom.«
»Deres Far lever jo ogsaa, ikke sandt?«
»Jo, han lever; men han er lidt vanskelig, jeg har altid bedst kunnet lide min Mor; hun er en sjælden Kone, naturligvis gammeldags, »bondsk«, som man siger, men en Kone, der har Hjertet paa det rette Sted — jeg havde nær sagt et adeligt Hjerte.«
»Ja hvorfor ikke?«
»Det er jeg glad for at høre Dem sige. Jeg er jo — altsaa — selv af Bondeslægt; men jeg hævder det gamle Ord: »Adel kan en Bonde være«.«
»Ja, det har man jo saa tit hørt og set.«
»Det er ikke Sproget, man skal dømme efter. Jeg for min Del har ikke kunnet frigøre mig for Mærker fra min Bondetid — jeg mener i min Tale — det ved jeg godt, men hvad —.«
»Det samme gjaldt for min Mors Vedkommende — hun var jo ogsaa af Bondeslægt; men jeg syntes, det klædte hende, det lød saa ærligt; men Folk med særlig fine Fornemmelser de vilde aldrig rigtig anerkende hende i Selskabslivet.«
»Snobber!«
»Ja, netop!«
»Deres Mor har været en udmærket Dame, efter alt, hvad jeg har hørt om hende.«
»Ja, det var hun!« udbryder den unge Pige varmt. »Jeg var tit saa arrig paa Snobberne, som De kalder dem, og Mor fik saadan en Lede ved Selskaberne; vi trak os da ogsaa efterhaanden helt tilbage fra Selskabslivet.«
»Det kan jeg godt forstaa; men man nødes jo somme Tider til at synge med de Ugler — jeg mener Fugle, man er imellem.«
Han vilde ikke nægte, at han var kommen noget bort fra Bønderne, ogsaa fra sit Hjem, paa Grund af forandrede Livsforhold; men han haabede, han altid skulde vide at hævde sin Person over for alle fine Vigtigmagere.

»Bag Løv, som skærmer,

en Nattergal sværmer,

og Tonerne trænge dybt i mit Bryst

som Suk, som Savn, som smeltende Lyst.«

(Ludv. Bødtcher.)


Da Magdalene Dagen før sin nittenaarige Fødselsdag (d. 25de Maj) faar at vide af Forvalteren, at denne Mærkedag ogsaa er hans Aarsdag, udbryder hun i Glæde: »Nej, det var dog morsomt!« Og da han om Morgenen kommer hende i Møde med en Haandfuld dugsprængte Markblomster, som han selv har plukket — tænk: Kl. 4 om Morgenen! — bliver hun helt rød af Taknemmelighed, hun synes, det er, ligesom de paa een Gang kommer hinanden saa nær. Om han ikke vilde gøre hende den Glæde, sammen med hendes to bedste Veninder, to Præstekammerater, at drikke en Kop Chokolade i Haven. Jo, tusind Tak, det vilde være ham en Ære og Glæde.
Opad Dagen kommer hun i Tanke om det ubesindige i, at hun ikke har talt til sin Fader om denne Indbydelse; men Far er upasselig, han ligger i Sengen og blunder, hun vil slet ikke gøre ham Uro — —.
Det bliver et helt fornøjeligt Chokoladegilde — netop ved de smukke hvidmalede Møbler ved Trappen. Let og spændig kommer den unge Forvalter spankende, svinger sin fine Panamahat langt ud til Siden og bukker, bliver forestillet for to unge smilende Piger, Frøkenerne Jungersen, Postmesterens Datter, og Andreasen, Datter af Proprietær A., Dragstrupgaard.
»Værsgod at tage Plads!« byder den unge Værtinde.
Bordet er dækket med en fin hvid Dug, et kostbart Sevrès Porcelæns-Stel, lækre Kager o. s. v. Mariane Harder kommer med den dampende Kande og en nybagt Fødselsdagskringle. Hun er nydelig med sit lyse Haar, sine klare blaa Øjne og sin sirlige Paaklædning, alle fæster Blikket paa hende, Forvalteren med en egenartet Glød i Øjet; hun synes at mærke Udstraalingen fra hans Blik, drejer sig om mod Siden og gaar, dybt rødmende, sin Vej.
Der sidder saa de fire unge i det grønne Skjul og nyder Øjeblikkets Lykke med hinanden, tilviftede af kølende Vaarvinde. Festlig opstemte snakker de tvangløst i Munden paa hinanden, smiler og nikker, klinker med Kopperne. Frk. Magdalene er stolt af at vise den smukke og veltalende Forvalter frem fra hans bedste Side. Selv er han stærkt oppe og udfolder en Livfuldhed og Elskværdighed, der ganske indtager de to fremmede Frøkener for ham.
For den livstørstende unge Frk. Magdalene er det en hel Oplevelse at se og høre ham fortælle spændende Eventyr fra sin Læsetid i Hovedstaden og fra sine Rejser. Men da han kommer ind paa de nye stærke Livsrørelser i Staden og udtaler sig ildhuet om Fornyelsen i Kunst og Litteratur, Kampen mod Kirkevælden, de unge Frihedsmænds modige Indhug paa Carl Ploug o. a. — hele den ny Kulturbølge, der suste over Absalons gamle, forbenede By, da ved Magdalene hverken ud eller ind, hans Tale ægger, hidser, vækker Modsigelsestrang; men hans Maade at tale paa er saa fængende, saa fuld af Ungdom, hun kan ikke andet end beundre hans Veltalenhed og rives hen af den Optagethed, der lyser ud af hans Aasyn.
De andre unge Piger betragter af og til hendes blussende Aasyn og kaster skottende Blikke til hinanden.
Han fortæller videre om en Ungdomsforening »Frem«, som han havde haft den Ære at være Formand for, og som holdt sine Møder i »Elysium« i Frederiksberg Allé.
»Mange aandsberigende Foredrag havde vi unge der Lejlighed til at høre, f. Eks. om Darwin, Spencer, om Religion og Videnskab, Determinisme, en ny Kønsmoral o. m. a. Bagefter havde vi gerne et muntert Punsesold til Kl. 1—2. Det var herlige Aftener!«
Han var ved disse Sammenkomster bleven som et nyt Menneske, havde faaet strøget en Del gamle, forældede Meninger af sig og faaet et friere, ligesom festligt Overblik over Tilværelsen, havde lært at se frigjort paa Livet. »Aah, Livet er dejligt at leve, naar vi bare lever det efter Livets egne sunde Love.«
Med en let Overgang fra dette Emne kommer han ind paa sit Ophold i Skotland. Med lysende Øjne fortæller han om Walter Scotts Herresæde Abbotsford, om de prægtige skotske Bjergjægere, om sine dybe Indtryk af Ossians herlige Højlandskvad og Byrons skønne Digt »Childe Harold« og samme Digters poesisvulmende Fortælling »The Prisoner of Chillon.«
Frk. Magdalene beklager, at hun kun kender disse Digtninge af Navn.
»Jeg skal laane Dem Bøgerne, jeg har dem paa Engelsk.«
Byron var efter hans Mening Verdens største Digter; men han var ikke saa kendt som Shakespeare, han blev lagt for Had af sin Tids Snobber, det »pæne Selskab«, og forfulgt af Avis-Smørere, fordi han aabent vedgik sit Had til al Slags Tyranni og modig paatalte sin Ret til at leve, som han vilde, det vil sige udfolde sin Personlighed i Frihed, uden andres næsvise Indblanding i sit Privatliv.
De to fremmede unge Piger er efterhaanden blevne tavse, Frk. Jungersen er helt hentaget af Forvalterens daarende Person, Frk. Andreasen derimod har valgt den Del at sidde i Smug og hugge i sig af det lækre Bagværk og samtidig mærke sig det stadig stigende Udtryk af Forelskelse i Magdalenes blussende Aasyn.
Han spørger Frk. Magdalene, om hun kender »Kærlighedens Komedie« af Henr. Ibsen.
»Jeg har læst den, men jeg kan ikke saadan huske den.«
»Der staar et Sted i den:


„Jeg spiler min Vinge, hejser mit Sejl,

suser som Ørn over Livssjøens Spejl,

over Bord med Fornuftens Ballast …““


»Der er Far!«
Ingen af dem havde ventet at se den halvsyge Mand; uvilkaarlig ryger de alle op, og de to fremmede Frøkener gør sig rede til at hilse paa ham. Hofjægermesteren skotter med sammenknebne Øjne til Forvalteren, tager sin Hat af for Damerne og gaar med sin sædvanlige ranke Holdning videre.
»Jeg blev — hehe! — helt forkøset,« ler Forvalteren; »jeg saa ham ikke, førend han var lige paa Siden af mig … Jaja, det er godt, man bliver mindet om, at der er noget, der hidder Arbejde, Pligt … Farvel, my Ladies, og tusind Tak for denne Lykketime! Især Tak til Frk. Magdalene! Jeg vil aldrig glemme denne skønne Dobbelt-Fødselsdag.«

I den lyse Maj aften gaar Magdalene en Tur i Haven og Parken. Hun er glad for Dagen og dog ikke glad — trykket af, at hendes Fader er gnaven over, at hun havde taget Forvalteren med i Chokolade-Selskabet; men hans Gnavenhed er vel en Følge af hans Upasselighed og vil forhaabentlig snart fortage sig.
Men der er noget andet, noget, der stemmer hende for Brystet, noget, der bryder og borer i hendes Sjæl. I det ene Øjeblik skyder Blodet sig varmende op i hendes Hoved, i det næste Øjeblik er hun kold og gennembæves af Angst.
En Nattergal stemmer op med sine lange, smeltende Toner. Det er ikke første Gang i Aar, hun hører denne Vidunderfugl, men der er i Aften noget usædvanligt ved dens Sang, synes hun, en skælvende Inderlighed, der næsten faar hende til at græde af — hun ved ikke hvad.
»Aah, Mor!« brister det igen ud af hendes Bryst.

Et Par Uger efter hænder der noget, der med eet Slag gør den unge Forvalter til en navnkendt Mand i Omlandet og skaffer ham Ry i Aviserne.
Han kommer ridende hjem fra Marken, ser et Par Karle, der er i Gang med at rense en Brønd, fare raadvilde rundt om Brøndgabet.
»Hvad er der i Vejen?«
»Det er Frands, der er fuldet om nøre i Brønden og ligger og hiver etter Været.«
Forvalteren, der straks skønner, at Manden er bleven gasforgiftet, raaber: »For S …. saa gaa ned efter ham!«
»Jamen ded er jo Livet om at gøre.«
»Pjalte!« Forvalteren springer af Hesten, farer trip trap, trip trap ned ad den lange Stige, der staar i Brønden, kommer et Øjeblik efter op med Manden, men — med en Blodstrøm rindende ned over sit Ansigt. Den lille slatne Brøndrenser hænger over hans Skulder og er mere død end levende, han selv er ligbleg og gisper efter Vejret. I Løbet af en Timestid er den unge kraftige Mand dog kvik igen, og Brøndrenseren kommer da ogsaa senere til Hægterne.
Mange Hjerters Beundring vandt Forvalteren den Dag, eet Hjertes især.
»Aah,« slaar han selv det hele hen, »det er samænd ikke noget at gøre saa meget Værm af.«
Ved at tørne mod en Kant i Brøndens Stensætning havde han faaet revet en Flænge over det ene Øjenbryn; men det lange Ar, der fulgte efter, blev i alle brave Menneskers Øjne et Helte-Ar, især i to Øjne.

Hofjægermesteren gaar med sammenpressede Bryn og grunder. Skulde Forvalteren virkelig nære Hensigter i den Retning —? Der har i den sidste Tid summet slemme Rygter om hans Forhold til flere af de unge Piger paa Gaarden, særlig Jfr. Harder, det ved han fra sin Husholderske, Jfr. Hansen, der har holdt skarpt Øje med ham, siden han kom til Gaarden. Yderligere er Hofjægermesteren bleven opskræmmet ved et alvorligt »Pas paa!« af sin Ven Godsforvalter Møller, som af troværdige Elstrupfolk er bleven indviet i forskellige Elskovsforhold, der kaster slemme Skygger over den unge Mand.
Men saa kommer Jfr. Hansen en Dag i Juni og betror sin Husbond, at hun har faaet lirket ud af Jfr. Harder, at hun er hemmelig forlovet med Forvalteren, ærlig og redelig forlovet. Denne Meddelelse virker lettende paa den gamle Faders Hjerte. Ikke for det han skulde ikke have haft noget imod at give den unge Mand sin Datters Haand, hvis hun holdt af ham, og han var lige saa brav og sædelig rank, som han er dygtig og virksom; men at kaste hende i Armene paa en Don Juan, selv om hun holdt af ham »aah nej, lille Madeleine, mit eneste Barn, min Alderdoms eneste Lys og Glæde —.«
Men der ligger stadig lumre Dufte af Elskov omkring i Krogene paa Gaarden, og Hofjægermesteren bliver igen urolig. Han skal dog en Dag tage sin lille Pige for sig i Enrum og tale et advarende Ord til hende.

Medens Hofjægermesteren gaar og grunder, er der to unge, der i Løn færdes i Rus og Lykke i Elskovens syvende Himmel. Paa en hed Juniaften, under trilrende Rørfugletoner og i Duft af Mosebalsam havde Forvalteren, da han traf Frk. Magdalene siddende alene paa en Bænk nær Dammen, slaaet sig ned hos hende og uden videre grebet hende om hendes bare Arme, set hende dybt i Øjet og tilhvisket hende Ord, der fik hendes Hjerte til at hamre, som det aldrig før havde gjort. Med en salig Gysen gennem alle Aarer og Nerver havde det unge, blodrige Pigebarn uden et Øjebliks Betænkning givet ham sit Ja, givet ham sin Mund, sit Troskabsløfte, sin varme Sjæl.
Og nu færdes hun med ham paa Løngangsstier i Himmel-Egne, hvor det blaaner om hende med Løfter og i det fjerne lyser med alle Sommergryets fortryllende Farver.
Det er første Gang, hun føler Forelskelsens Lykke gennemstrømme sin Sjæl. Det er først nu, synes hun, at hun er bleven voksen, først nu, at hun føler Livsansvarets Alvor, sin Værdighed som Kvinde, først nu, hun føler Livets Groning i sit Indre, alle gode Kræfters Udfoldelse i Lykkens Lys og Varme.
Den lille Rørfugls Sang fra hin Lykkeaften bliver ved at lyde i hendes Øre. Det var for hende, da hun hørte den, som om den hele Natur var fuld af Elskov og Beruselse, som om hun selv og alt om hende var tryllebeaandet af dens Toner.
Men der er een Tanke, der foruroliger hende: Far. Hvad vil Far sige? Hun elsker sin Far; men Far har aldrig været det for hende, som Mor var. Han havde haft Mor, som han forgudede, han havde haft sine Bøger og sine Oldsager, Godset og saa meget andet, han havde ligesom ikke haft Tid til at give sig af med hende. Og nu — siden Mor døde — er han bleven saa underlig, saa mørk i Sindet. Hun er lidt urolig for, hvad han vil sige. Bedst at holde det skjult en Tid og se at faa stemt ham saa venlig imod Jens som muligt.
»Aah, lille Mor, om du havde levet! Lille Mor, jeg er saa lykkelig … Maa jeg ikke nok? Jo, jeg ved, du siger: »Du maa.« Og saa vil jeg lægge alt i den almægtige Guds Haand. Og saa vil alt gaa godt.«
Hvor er det dog vidunderligt at blive forlovet! Dette bratte Spring ind i en hel ny Tilværelse, hvor man først ikke rigtig kan retvende sig, fordi der er saa meget, der glimter og bruser om en, saa meget nyt, der stormer ind paa en, men hvor man lidt efter lidt vaagner til Besindelse og hver Dag, hver Time, hver Nat i Drømme ser ud over nye Egne af Lykkens Trylleland.
»Oh, Jens!«
Hun knæler hver Aften i sit Værelse og løfter sit taarefunklende Blik og beder Herren velsigne og bevare ham.

Båringgård d. 5. Juli.

Min kære moder!

Du klager så tidt over, at jeg aldrig lader høre fra mig, i dag skal du få et langt indholdsrigt brev, i dag har jeg nemlig noget at skrive om.

For at sige det straks: jeg har i dag i et lykkeligt øjeblik byttet en glat ring med min adelige husherre hofjægermester Francois le Bruns 19årige datter, Magdalene, d. v. s. hemmelig. Det er, hvad franskmændene kalder et „coup“ (d. e. en rask udført gerning). Jeg ser dig rødme af glæde, af tak til din Gud.

I mange år har jeg i stille bevidsthed om mit indre værd og i følelsen af, at jeg var født til „sejr og lykke“, sat mig mit fremtidsmål højt. „Det er en dårlig soldat, der ikke går med en marskalstav i tornystret.“

Det er en fornem familie, jeg kommer ind i. At den stammer fra Frankrig, hører man på navnet. Slægten har evner og er hæderlig.

Først nu har jeg fået indblik i de mærkelige omstændigheder ved hr. Bruns giftermål. En ung pige, datter af den kendte gård- og landstingsmand Esben Jørgensen i Dragstrup, kommer til Båringgård for at lære husholdning, vinder den aldrende herremands gunst og tilbud. Esben føler sig smigret og nytter lejligheden til at få sin fæstegård til spotpris. Pigen var forlovet med en ung mejeriforpagter, men om hendes følelser eller mening blev der ikke spurgt, hun blev af den myndige fader kommanderet til alteret med godsejeren og måtte finde sig i at blive moder til en hel række børn. Han skal have båret hende på hænderne, og hun agtede ham og holdt af ham for hans bravhed og udsøgte artighed; men alligevel — hun var aldrig glad, hun kunde ikke glemme sin hjerteven. Stakkel! hun blev jo til sidst sindssyg, var en tid på Oringe, men kom jo hjem igen.

Men bort fra disse triste forhold; jeg er, som du nok kan tænke, så helt og ganske opfyldt af tanken om min skønne erobring. Hun er endnu så barnlig og har en del forældede meninger, takket være en sippet gouvernante, der bl. a. fyldte hende med meningsløse religiøse læresætninger og lærte hende at spille overfølsomme salmemelodier på harpe; men hun er ikke uimodtagelig for god påvirkning, det har jeg allerede mærket. Man siger, at hun kan være stiv i sindet og bruse op; men det har jeg ikke mærket noget til, hun er i høj grad elskværdig og meget forelsket i mig — jeg er „den første“, siger hun, og det tror jeg, at jeg er. Desværre har hun under de ulykkelige forhold i hjemmet været for meget overladt til sig selv og haft lovlig vidt spillerum til at blande sig imellem folkene. Hun fortæller selv, at hun allerede som ganske lille pige ofte opholdt sig i borgestuen og tidt „red ranke til møllerens hus“ på knæet af en af karlene, og jeg hører, at hun stadig under hele sin opvækst har været meget „orleant“ med folkene; men dybest i hende rører sig en slægtsfølelse, som der kan bygges noget på. Mere om min hulde veninde i mit næste brev; jeg vil nemlig gerne nytte en del af pladsen i denne skrivelse til at fortælle dig lidt om, hvordan jeg fremdeles befinder mig her på gården.

I det hele og store må jeg sige, at jeg er tilfreds med forholdene, især efter at jeg har fået trængt den gamle avlsforvalter ud af spillet, så jeg er ene om bedriften. Med folkene, det vil nærmest sige karlene, har jeg en del mas; de har nemlig aldrig været vant til at lystre; men med en kraftig viljes svøbe får jeg vel med tiden bøjet nakken på dem. Også med husbestyrerinden, jomfru Petrine Hansen, har jeg mine kvaler. Jeg tror nok, jeg kan rose mig af, at hun hader mig af et ærligt blodrødt hjerte, og det af to grunde, 1) fordi jeg kræver orden i husførelsen: maden færdig i rette tid o. s. v., 2) fordi jeg, som hun siger, har „kapret“ hendes kælebarn fra hende. Om samme dame skal jeg en anden gang fortælle et og andet, her kun et flygtigt billede af hende: en fed 45årig skønjomfru med dæller alle vegne på kroppen, rød i hovedet som en gørehøne og i ophidsede øjeblikke: to arme i siderne og et blik, som selv den mest rasende tiger vilde luske af for.

Politikens bølger, der skummer alle andre steder i landet, skvulper kun ganske småt her i sognet. Jeg kom hertil som fuldblods venstremand, men jeg har i den sidste tid ændret mine politiske meninger en del, hvad du ikke skal tale til fader om.

Det er sørgeligt, at den gamle stadig er så skrøbelig. Gid der var et bedre forhold imellem ham og mig, så vilde jeg jolle hjem og se til jer; men jeg vil ikke stadig høre ilde for „de mange penge“, jeg har brugt i København og på mine rejser.

For denne gang endnu kun en kærlig hilsen til min gamle gode moder.

Din hengivne søn

Jens Peter.



Karen Marie.

Båringgård o.s.v.
Kære moder!
Bare to ord. Du skal ikke nære bekymringer for mig, hvad „Storheden“ og „Finheden“ angår; jeg skal nok klare mig i det ny forhold, jeg har både evner og kundskaber og levemaade til det. Omegnens herremænd og forpagtere har endogså begyndt at søge mig for at få råd og vejledning i de ny driftsmåder.
måttedu
Gid fader må bedres og du selv være ved frejdigt mod ligesom
din hengivne søn.


Godsejeren lod øjeblikkelig Forvalteren kalde.
»Er De forlovet med min Datter?«
»Ja,« svarer den unge Mand rolig og fast.
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